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AURKEZPENA 
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dundiko Jauregian Lino Akesolo euskalari ospetsuari. Orain, beste behin agertu nahi 
deutso bere onespena, berak argitalpen ezberdinetan kaleratutako literatur emoitza 
osoa (300 artikulu baino gehiago) bi liburu honeen bidez ezagutzera emonez. 

Oso nabari ageri da argitarapen honen balioa, euskara eta euskal kulturari bu-
ruzko linguistika gaietan zalantzarik gabeko jakintza erakutsi izan dauan Lino Akesolo 
euskalari ezagunaren literatur nortasuna kontutan hartzen badogu. Hori dala eta pozten 
gaitu berari eta bere lanari emoten jakon zabaldundeak eta ezagutzak. 

Bizkaiak aintzinatik orain arte izan dituen euskal idazle eta argitaratzaile ugariek 
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SARRERA 





I. LINO AKESOLO: GIZONA ETA LANA 

1. Bizitza-zertzeladak 

Frutu oparodun gizonaren adimena eta biotza ze girotan, zelako leenaren milla 
bidetan azi ta gorpuztu diran jakitea eder jaku. Ur andiko ibaia nondiko erreka eta 
goi-iturrietan sortu dan. 

Lino Akesolo Bizkaian, Arratiako Diman jaio zan 191 l.IV.7an, Oba auzunean 
eta Akesolo deritxon baserrian. Aita, Antonio Akesolo Bikarregi, dimostarra, eta 
ama, Praxedes Olibares Intxaurbe, Zeanurikoa. 

Oban egin ebazan leenengo ikasketak lau urtetik bederatzirarte, auzuneak jarri-
tako auzo eskolan. Maixua euskalduna zan, eta euskera zan eskolako izkuntza. 
4x4=16 eta antzerako esaerak bakarrik entzuten ziran erderaz euskera artean. Ka-
tekismo liburua euskeraz euken; aldiren baten gipuzkerazkoa be erabilli eben, eta 
«gatxa» eritxi eutsoen. Bederatzi-amar urte bitartean Diman jarraitu eban eskola 
ikasten Donato Bernaola maixu partikularragaz. 

Alejandro Akesolok, aitaren osaba eta Dimako parroko izanikoak, itzita latin, 
erdera eta euskerazko liburuak egozan etxeko gela baten. Gurasoak domeketan elei-
zara joaterakoan, umeak gela orretan zarratzen ebezan, kalte egitetik ta miñetik 
jagoteko. An emoten eben nebarrebak denporea liburuetako «santuak» ikusten. Mo-
guel eta Añibarro eta Gregorio Arrueren Brabanteko Genobebaren bizitza... 

1921ean, zemendian, amar urteko, Zornotzara aldatzen da Lino mutikoa, La-
rrako karmeldarren ikastetxera, latin eta beste gai batzuetan gertatu eta urrengo urtean 
bigarren maillako ikasketak asteko asmoz. 
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Larrako ikastetxean (1921 1926) umanidadeak gaztetxuai emoten eutsen lenengo 
gogo-zabaltasunaz ganera, euskerearen duintasuna sartu jaken gogo biotzetan. Iraka 
tsi egiten zan beste gaien artean (Angelo Jauregi irakasle zala); eta an be kalekismoa 
euskeraz euken. Latiñetik euskerarako itzulpenak egin azoten eutseezan. Jauregi ira-
kasleak Euskal Esnaleak antolaturiko sariketetan parte artzera be akulatzen ebazan. 
Astean egun baten euskeraz egin bear eben guztiak, erdeldunak be bai. Jantokian, 
astegunetan, irakurri egiten zanez, Kirikiñoren Abarrak, Txomin Agirreren Auña-
mendiko Lorea, Kresala, Azkueren Ardi galdua, Txirristadak, Bein da betiko, eta 
olako idatzi errezak ezagutzeko erea izan eben. Aita Erroman (Leon Urtiaga) zuzen-
daria (gero I937ean erailla izan zana) garbizalea ei zan; eta ondorioz, ikasleen arteko 
giroa be orrelakoa zan; Frantzizko (Agustin) Atutxa olerkariak, esate baterako, gero, 
garbizale utsa jarraitu eban. Akesolo gastetxoak izan eban eztabaidaren bat zuzen-
dariagaz, erriaren oizko berba bizien alde agertuz. Orduan izan zan Gernikako Eusko 
Ikaskuntzaren batzarra (1922-IX-10-17). Euskera eta euskal gaiak agirian olako batzar 
ospetsuan erabilteak, jakintsu eta erakunde guztiak parte artzen ebela, euskerearen 
garrantzia sendotu eban ikasle gasteen gogoetan. 

Euskal Esnalekoak J.M. Barandiaran bialdu eben bein Larrako ikastetxera, eus-
kera irakasteko ze ikasbide erabillen ikertzeko. Eta Madrill'en Txekoslobakia'ko 
enbaxadan lan egian Norbert Tauer'ek be idatzi eban ara irakasten zan euskera me-
todoa eskatuz. Euskera inguruko olako jazoerak be bizkortu egien ikasleakan aren 
gora eta zalatasuna. 

1926-1927 nobiziadu urtea profesa txikiagaz burutu eban Larrako komentu is-
torikuan (1927.VIII. 14). Gero Markiñara aldatu ziran gazteak, urtebetez bigarren 
maillako ikasketak osotzen. Urbano Manzisidor'ek kondaira euskeraz azaltzen dautse. 
Emen da ikasleentzat euskal nortasuneko agertzen dan A. Lontzi (Kepa Ormaetxea); 
onek, esate baterado, egundoko altxortzat goresten dau Garoa, gazteai miresmen 
berbera naastatuz. Jantokian euskerazko liburuak be irakurten ziran. Eta ikasleak 
euren esku eukezan Zeruko Argia eta Jaungoiko-Zale. An erne jakon Akesolori 
Bartolome Madariaga eta beste leengo idazleak irakurteko zaletasuna. Markiñan asi 
zan Campión'en Gramática ikasten, gero Gasteizen jarraitzeko. Campión izan zan 
Auñamendiz andiko euskalkietarako atea edegi eutsona. 

Gasteizen iru urtez (1928-1931) ekiten dautsoe ikasleak filosofia eta inguruko 
gaiak ikasteari. Gai-egitamuetan ez da onezkero euskera sartzen, baiña orain arte 
artutako eziketak sustrai sendoak bota ditu, eta ikasleak eurak landuz doaz. Udako 
oporretan, alan be, berarizko eskolak ditue oindiño. Akesolok Markiñako irakurgaiak 
ditu emen be. A. Gabirel Jauregik (Pisia ta Kimiaren egilleak) zirikatuta leiketara 
bialtzen ditue lanak. Cervantes'en Novelas Ejemplares saillatik eleberri bat itzuli bear 
zan. Akesolok «El Celoso Extremeño» (Agure kezkatia) aukeratu eban. Sasoi atan 
Larramendiren iztegia be aztertuta eukan, eta emendik artu eban lanaren goiburua: 
«Aukeraren maukera/ atzenean okerra». Anbrosio Abasolo irakasle gazteak (gero 
Indian Gotzain izango zanak) eta Akesolok eta Onaindiak eskuratu eben saria Do-
nostiako Euskal-Esnaleak I930ean eratutako leiaketa orretan: liburuak erosteko da 
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ikasle biak arturiko eun pezetako banaren zati bat. Akesolok Azkueren Iztegia eta 
Morfologia erosten ditu. 

Gasteizen asi zan irakurriala berba eta esaldi jatorrak batzen, gauzak egoki eta 
zeatz adierazteko, Orduan konturatu zan Ibargutxi'k, esaterako, Bartolome Madariaga 
eta idazle zaarretatik artzen ebazala itz eta esakera asko. Lopez Mendizabal'en iztegia, 
bere neurri apalean, lagungarri izan jakon, 

Mendibuni'en Otoitz-gaiak eta Agirreren Auñamendiko lorea ekarteko eskatu 
eutsen etxekoai. 

Filosofia ikasketak amaitutakoan Lino gaztea gurasoen etxera doa osasuna indar-
tzen. Umetan, amar urte leenago itxitado etxe eta alderdiak zirrara bizi sakona eragin 
eutsoen. Eta ia mundu orren arnasa euskerea zan. Umezaroko euskerea, beti be 
barruan eroiana, iratzarten jako indartsu. Ordurik asmatu eban erri-euskereaganako 
maitasuna, eta bera ondo ikasi eta menperatu bearra. Emen eltzen da bere eskuetara 
Azkueren Cancionero Vasco, leenengo alea, eta griñaz ikasten dau udako illabete bi 
areetan, ia buruz jabetu arte. 

Ostean, teologi ikasketen aldia dator. Lau urtez leiatuko da Begoñako Karmel-
darren ikastetxean (1931-1935). Oindiño ikasle zala mezakotu zan bertan (1934-
VII.8), S. Onaindia eta beste amar gazte lagun ebazala..Azken urte oneetan euskera 
onezkero bakotxak lantzen dau bere beretara. Akesolok, besteak beste, Euskal-Erria 
aldizkaria irakurten dau. Jakintza-egarrirako urte onugarriak dira oneek. Ganera, 
Errepublika garai atan, aurreko urteetan ixilpean aziz joian euskal bizi-indarrak leer 
egiten dau. Entusiasmu alaia zabaltzen da euskal kulturan, naiz ta inguruko jazokun 
illun zemaitsuak ezin aaztu. Oso ezagunak jakez Lauxeta, Lizardi, Orixe... Azken 
bultzada artzen dau euren euskal deiak, amas andi eta goimallako literatura naiz 
eguneroko eta jakintza maillako lanak burutuz euskerea beste izkuntzen parera ja-
soteko. Akesolok, giro gaztearen arnasa artzen ebala, ez eutson itxi liburu zaarrak 
irakurri eta aztertzeari be, Gasteizen asitako lanean. 

Begoñan asi zan, beste ikasle euskalzale batzuekaz batera, 1931ean sortutako 
Karmengo Argia aldiskarirako idazten. Aldizkari ori izan bide Onaindiagaz alkar-
lanean Avila'ko Teresaren Camino de Perfección (Onbidea) euskeraz jarteko, gero 
osotu ta liburu eran agertu zana. 

Amaitu ditu ikasketak, eta Zornotzako ikastetxe barrira doa irakasle (1935). 
Beste gai batzuen artean, euskera irakasle. Urrengo urtean, Karmengo Argiavzn zu-
zendari be bada bertan; gerra aurretik zenbaki pare bat atera aal izan ebazan. Lau 
milla arpidedun eukazan orduan aldizkari orrek. Urteko iru pezeta kobrauta diru-
irabazia itzi ei eban ixildu bearra izan zanean. Arpidedun orreen izan zerrendak 
lagungarriak izan jakozan gerra ostean, urteak geroago, Onaindiari Karmengo Egu-
tegia (1951) eta jarraian Karmel egaz lanean asi zanean. 
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Zomotzan egoala, (au be bere biziko zaletasun eta lanaren agergarritzat aipatzen 
dogu) erosi ebazan, adibidez, J. Etxepare'ren Beribilez eta 5wrwcM:íz&,Sallaberri'ren 
Kantutegia (Chants populaires du Pays Basgue), M. Duhalde'ren Meditacione han-
diac, P. Lafitte'ren Eskualdunen Loretegia (nagusiari larregi gastetan ebala liburutan 
erizteraiño). 

1936eko urrillean Basurtuko kuarteletik deia artzen dau. Eusko gudarienTeniente 
Kapellau izan zan Itxasalde batalloian, Matxin taldean. Otxandio-Legutianotik, Or-
duña, Lekeitio, Axpe-Arrazola, Euba (Zomotza), Matxitxako ta Lezama-Baranbio 
zear Santo Domingo'n amaitu arte. Bizitza-eskolea izan eban gudaldiko urtebete eskas 
orretan; euskeran be bai, euskeraz egiten eben ezkero errialde guztietako lagun artean. 

Gudaldian eguneko amar pezetako ordaiña eukan, eta batez be liburuak erosten 
eralgiten eban. Adibidez, Manterola'ren Cancionero Vasco orrela eskuratutakoa dau. 

Gero espetxera. Leenengo, Begoñako Karmelon berton, zati baten kartzela biur-
tuan, 1937eko garilletik 1938eko udabarrirarte; Nanklares'en 1938eko udabarritik 
urte bereko urrillaren 16 rarte; Palencia'ko Dueñas'en 1939eko agorrillerarte; eta 
Carmona'n, 1939eko agostu azkenetik 1940eko 29rarte. Emen, Carmona'n batu ziran 
abade ta fraille euskaldun asko, Besteiro euren arteko eta adiskide ebela, atzerrietan 
zabaldu zan argazki sonatu batek be erakusten dauan lez. 

Espetxe zigorrerako errazoiak oneek zenduzan: Karmengo Argia aldizkarian idea 
nazionalisten zabalkundea egin ebala, eta gudarien kapellau izanaz guda-matxinadara 
suztatu ebazala. Fiskalak, beraz, 12 urte eskatu ebazan Akesolorentzat eta juezak 16 
bota, arrigarri izan arren. Bearbada juezaren aurrean berba sendoegi edo maltzur 
egiteagaitik. Fiskalak: «Karmengo Arjia» izena be nazionalista dau, salatu eban. 
Aldizkarian gauza normalak, beste aldizkari eta egunerokoetan agertzen ziranak, 
batzuetan laburturik, emoten zirala azaldu eban Akesolok. «Afiliación política» itaun-
du eutsoenean, Euzko Gudalosteko kuartelean gauza berbera itaundukeran, erlijiosoa 
zala esan ebala erantzun eutsen. Orduan, juezak, urduri, «jarri zaitez, naiko da!». 

Ez dau Akesolok garraztasunik agertzen, ezta bere lagunak be, espetxeko urteak 
gogoratzerakoan. Anaitasuna eben euren artean, eta ordurarte betetakoaz kontzientzi 
lasaia. Ori bai, erriaren ondamena ikusten eben, ainbeste itxaropen oraingoz galduak, 
etorkizuna ezbaizko edo baltz. Samiña negargarria zan, baiña ez itxaropenbakoa. 
Espetxean ikasteari ekin eutson gogoz, batez be izkuntzak ikasteari. Leen ikasitako 
frantzesa landuz ganera, alemanera, inglesa eta italiera nai izan ebazan menperatu. 
Orretarako baeukezan gramatikak, iztegiak eta eleberriak. Alemanerarako, ganera, 
Hitler'en itzaldiak eta be eltzen jakezan. Nanklares'en euskeratu eban Salve, Mater 
Misericordiae abestia, joan-etorrika egurasten ebillala. Eta Carmona'n Toselli'ren 
Serenataren frantzes testoaren ordez olerki bat asmau eban, espetxeko aria zale batek 
euskeraz abestu eikean. 
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Espetxe ganean egaz biraka ebiltzan belatz txikiak eskeiñi eutsoen irudi eragillea: 

Ortzean zear zabiltzen usoak, 
ai nik banitu zuek dozuezan egoak! 

Neure erriraiño nintzake egalari 
erbestetuaren maitasun agurraren geznari! 

Etsaiak erasota 
ara non dan lur jota, 
bere seme onenak sakabanatuta! 

Erri gaixoa, 
gaur ene gogoa, 
espetxeko ordu beltzetan, 
maitezko egoetan 
zuganaiño egadan doa. 

Zu zaitut, aberri, 
neure zorigaitzaren azkarri: 
zeu, aberri! 

16 urteok (edo ogetamarrok be bai) sei urtera jatsi eutseezan. Akesoloren alde 
oneritzi zabalak lortu ebazan bere aitak, egia esan; baiña zigor aldatze andi au orokorra 
izan zan. Iru urte beteta eukezan ordura ezkero, eta beste irurak askatasun baldintzatu-
bidez betetekotan, espetxea izteko baimena eldu jaken. Sevilla ta Madrid'etik zear 
etorri zan Akesolo beste karmeldar bategaz (Sebastian Atutxa) bere errialdera. Baiña 
Euskalerrian gelditzerik ez euken gobernuaren aginduz. Orregaitik, Artola Diputa-
ziño-buruaren laguntzari esker bere gurasoen etxean illabete emon ta gero, Hoz de 
Anero'ra, Kantabriako karmeldarren Desertura bialdu eban Probintzialak. Urtebete 
barru Iruñara (Nafarroa ez zan sartzen debekatutako barrutian). Nafarroako uriburuan 
jarraitu eban 1943eko azkenerarte, liburu zaarrak aztertzen, eta danetarikoak billatzen. 
RIEV'eko aleak emen irakurri ebazan. Baiña liburutegiko autsak abots barik itzi 
eban, eta Zornotzako ikastetxera bialdu eban nagusiak, antza danez esandako debekua 
aaztuta. Orduan ikastetxea andrazkoen espetxea zan, eta A. Leandro Etxebarriak 
egiten eban kapellau. Alan be, illabete bi barru kampora joan bearra izan eban 
Akesolok, Nanklares'en ezagutu eban zuzendaria etorri zan inspektore eta. Aldi labur 
onetan, Euskal-Erria aldizkariaren kolekziñoa (Arrese-Beitiarena) arakatu eban po-
zez. 

Esandakoagaitik, Nafarroako Korella'ra joan bear izan eban, 1944 eko garizuma 
aldian. Iru illabete ondoren, Santander aldeko El Soto'ra, an 1944etik 1948era egotaldi 
luzeagoa izanez. An erosi ebazan, esaterako, Euskalerriaren Jakintzaren azken iru 
aleak. 1945etik aurrera Ponte Viesgo'ko parrokiko arduradun izan zan. 

1948eko jorraillean teologoen irakasle izendatzen dabe; leenengo Gasteizen, 
ikasturtea amaitu arte, eta, gero, ikasturte barritik aurrera Begoñan. Emen jarraitu 
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eban 1969 çrarte, amazortzi urtez eliz-kondaira, Karmengo Ordenaren kondaira, 
antxiñako eliz-literatura (patrologia) eta misionologia irakasten. Eliz-kondaira sa-
kondu eta azaltzea izan zan, beraz, bere lanbidea. Urte orreetan, batera, itzultze lan 
luze neketsuari ekin eutson, gero ikusiko dogun lez. Euskera bere izkuntza eban, eta 
euskal kultura bere berezko kultura. Orregaitik, kultura eta jakin-nai orokorraren 
barruan arduraz eta maitez landu izan ditu. Baiña ez ebazan bere eginkizun berezi 
mugatutzat artu. Asko eta asko ereak, lagunak, erakundeak eskatuta buruturiko lana 
izan da, bereak ditun zeaztastin eta maixutasunez. 

1954etik aurrera liburutegirako euskal liburu zaar ta barri erosteari ekin eutson 
etengabe, Donostiko «Manterola» liburu-dendaren bidez, eta Bellokeko eta Lazkao'ko 
beneditarrakaz artuemonetan. 

1963ean Euskaltzain Oso izendatua izan zan. Izan be, R.M. Azkue bizi zala 
(1951ena aurretik) artu izan eban parte euskaltzaiñekaz batzarretan. Alan be, barruko 
naaste eta burruka giroa asmaturik, uko egin eutson izendapen ari, laguntzeko beti 
be prest egoala agertuz. Orrela, beste agiri barik, baiña bai txartel baten bidez, Urgazle 
izendatu eben. Eta, egitez, laguntza eskaria eldu jakonetan or izan da, euskal idazle 
naiz euskerea bera aztertzen daben lanak eskeiñiz. 

1964ean Bizkaiko Eliz-barrutiko Liturgi Batzordekoa izendatua izan. Eta gero 
Elizbarruti arteko Liturgi euskaratzaille Taldekoa, Bizkaikoen buru (1968). 

Donostiko karmeldarren nagusi autatzen dabe 1969ean, 1972erarte. Donostian 
egoala birsortu zan Kardaberaz Bazkuna, 1970ean, eta asikeratik bazkide izan jakon. 
1972ean Markiñara doa ango kanneldarren nagusi. Aztertze lanez gaiñera, euskal 
liburutegia aberasten egiten dau aparteko eraz aalegin. Nagusitza amaitu ondoren, 
1975ean, eta Retana jaunaren eskariz be bai, Begoñara bialtzen dau karmeldarren 
Probintziko Nagusiak, Diccionario de Autoridades liburuan urragotik lan egin eikean, 
eta komentu atako liburutegiko, batez be euskal liburutegiko, arduradun. 

1978ean Euskerazaintza sortu barriak bere buru autatu eban. 

Begoñan jarraitzen dau. Euskal idatzietan, azken urteok izan dira bearbada 
emonkorrenak, idazti-zerrendak erakusten dauan lez. Baiña, dana dala, bere bizi 
guztiko lanaren frutua da, alderdi askotako urak orain ibairatu dira. Eta bizitza osoan 
zear lan ixillean kontaezinala ordu bakartade sakonean emon ta gero, azkenaldi onetan 
badatorkioz autormenak be. 1984eko bagillaren 14an, berari, eta J. Kerexeta, S. 
Onaindia eta Pedro Puxanari Bizkaiko Eliz-barrutiko eliz-gizonak omenaldia eskeiñi 
eutseen «urteotan euskeraz egin dituezan Eliz-idazlan ederrakaitik» (Batzar-deia, Bil-
boko Gotzaitegitik, 1984. bagillaren 5ean). 1987ean (garillak 10) Labayru Ikastegiak 
omendu eban Derion, udako ikastaro barruan. 1989eko jorraillaren 7an, barriz, Biz-
kaiko Aldundiak, aundikiro. Eusko Jaurlaritzak 1989eko Euskal Letretako Merezi-
menduzko Saria emon dautso. Dimako erriak, Euskerazaintzak eta Euskera-zaleak 
eratuta dauke omenaldia urte onetako uztaillaren lenengorako. Alako jaunari, alako 
omena. 
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2. Izakera 

Akesoloren erretratua, iraizean bada be, zirriborrotu bear dogu orain. Leenengo, 
egizalea dozu gizona, eta onek argitzen ditu bere izakera eta lanaren berezitasun 
asko. Baketsua, lan ixillaren laguna. Ez dauka astirik ez gogorik iñoren bizitzako 
bame-geletan sartzeko. Atsegin jako, ostera, jakintza gaiak dirala edo bizitzako gairen 
baten garrantziak eraginda, alkarrizketa bizian parte artzea, eta nekatu bage. Aun-
dikeri eta arrokeriaren arerioa. Pentsakera eta arrazoiketa sendokoa. 

Bere erlijioso bizitzan (au be giza-izakeran guztiz sarten dala), danetan lez, 
benetakotasuna da nabari, zintzotasuna eta leialtasuna. Ori, baiña, berezko jokeraz, 
eta ez itxura gogorrez eta teatro-antzean. Bere gurasoen etxean ikasi eban eta gero 
erlijioso eskolan, ondo ikasi be, serbitzurako prest egoten, naiz etxeko bearretarako, 
naiz bere jakintza arloan, argibide eske datozanai laguntzeko. Gogoko jako karmeldar 
bizitza, eta bertan bere jakintza lanerako erea, askatasuna eta bakea aurkitu ditu; 
jakiña, bere borondate, indar eta doaiak orretara jarriz eta eralgiz. Neurritsua, gitxigaz 
naiko dauana, biziteko bear diran gauzetan. 

Egizale eta langille izatea bere ikerlanetan egiztatzen da. Onetarako, ganera, 
oroimen argi tinkoaren jabe dogu (lanik asko aparteko lagungarri barik, liburutegiai, 
bere oarrai eta oroimenari esker burutu aal izan ditu). Epaimen zorrotza, funtsgabeko 
baieztapenik ez egin ez onartzeko. Iraunkorra lanean. Eta lanean zearo bildu eta 
bestez aaztuteko gaitasun bereziaz. Baiña doai gutzi oneek ez dira naiko bere lana 
argitzeko. Bada or beste zer bat, esandako guztien bizi-indarra: «Beti izan naz ni 
jakingurekoa». Berezko jakingurea. Ikusi eta ikasi, jakitearren; jakitearen a-
tsegiñagaitik. Edozein komentu eta lekutara doala, beingoan asiko jatzu bertako 
liburuak eta paperak aztertzen. Bere joan-etorriak bide batez liburutegiren bati ikus-
taldia egiteko asmatzen ditu. Akesolo, beste eginkizunik ez badau, liburu artean 
aurkituko dozu. Bere begiak edo irakurgairen baten josita, edo (autuan edo ixillik 
zerbaiten zain) apur bat gorantz eta urriñerantz zuzenduta eukiteko jokera dau. 

Sarriugarte margolariak (Bizkaiko Aldundi-etxeko liburutegian gordeko dan erre-
tratu apaiñean) Akesoloren jakintza eta seriotasuna adierazi naiean, pizka bat asarre-
aurpegia ipiñi eta dautson nago bekokiko tximur sakon eta begi urrinduetan. Badago 
or egia, baiña ez dana. Zintzoa, benetakoa, ikerlea. Baiña badau beste alderdirik be: 
alkarrizketa bizia, inoz zirtoa, eta irribarre esker onekoa. 

3. Bilduma onetatik kanpoko lenak 

Egoki idatzi eban Lon Arteagak: «Berez ugaritasun zale izan ez arren, asko 
idatzi dau Aita Akesolo'k, bai euskaraz eta bai gazteleraz. Geiago barik ez dau ezer 
idatziko; jakingarri ta esan bearreko zerbait daukanean baiño» (Akesolo 'tar Lino Aita, 
in Kardaberaz-5, 1976, 20 orr.). 
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Jarraian aurkituko dau irakurleak J. Urkizak gertatutako bibliografia osoa, Kar-
mel aldizkarian be argitaratu dauana (Karmel, 1989-1,26-45 orr.), ale bi oneetan 
datozenak eta beste, urtez urte eratuak. Or ikusten da L. Arteagak aurreko berba 
zuzenak idatzi ebazanetik andia izan dala Akesolok argitaratua. 

Lanik geienaeuskal gaien inguruan burutu izan dau, naizta, ikusiko danez, zabala 
izan bestetarikoa be. Euskera bera, euskal idazle eta kondaira, erlegiño gaiak. Alan 
be, urteetan irakasle izan zanean, ez zan bere egiteko berezia euskal kultura landu 
eta irakastea, eliz-kondaira baiño. Bere ikasleentzat arlo orretan zan lenengo ta bein 
maixu autortua. Euskal kulturako gaiak erabiltean, beraz, esan daiteke alboko lanean 
sartu zala, zaletasunak erakarrita. Gero, azkeago geraturik, orretara jarri ditu bere 
indarrik onenak. Jakingura eta kultura zabalaren barruan euskal kulturara batu dau 
aalegiña ogetaka urteotan, bizi guztiko lanaz ganera. 

Aipaturiko bibliografian datozan arren, lanik beiñenak azpimarratu daiguzan: 

3.1. Akesoloren izena Diccionario de Autoridades del Euskera iztegi andiari 
lotuta geldituko da (ez, alan be, liburu orren azalean, bai egitez eta zuzenbidean). 
Bederatzi aleko iztegi onen leenengo liburua 1976 ean atera zan, eta azkenengo irurak 
1989 ean, diru-ezagaitik urte batzuetako etena izanik. Manuel de la Sotak, Pierre 
Lafittek eta Lino Akesolok egifia dala agiri da leenengo orrian, beste oneen laguntzaz: 
Jose Lasa, Justo Maria Mokoroa, Justo Garate, Damaso Intza, Gabirel Manterola, 
Jaime Kerexeta, eta azkenengo lau aleetan Luis Ortega koordinatzaillea. Egi zeatzagoa 
baiña au da: asikeratik amairarte Lino Akesolo izan dala bere eskuz eta erantzukizunez 
lan osoa zuzendu dauana, L. Ortegaren laguntzaz. Olan autortu dau Alpontso Iri-
goienek Iztegiaren egillea Lino Akesolo dala sendoro esanez (Euskal Telebistan, 1989 
eko jorraillaren 3an, eta Iztegiaren Aurkezpenean, Bilbon, il beraren 4an). Irakur-
garria da iztegi oni buruz eta Akesoloren lan osoari buruz J. A. Etxezarragak idatziriko 
zentzunezko eritzia: Lino Akesolo (Idatz eta Mintz, 18/19). 

Iztegi onetan idazle zarrak, aurreko iztegiak, gaurko idazkiak eta erriari en-
tzundakoak jaso dira, itz bakotxa eta bere adierazpenak jasotako esaldian edo adi-
bidean kokatuz. Baiña irurogei urte inguru danetariko idazkiak arakatzen ibilli dan 
gizon onek oindiño erriaren iztegiaren ikerketa zeatza osotu bear dala deritxo. 

3.2. Gaztelerazko idazkiak. Latiñetik, frantzesetik eta batez be alemaneratik 
itzuli izan dau (ingles itzulpen baten be izan eban esku: Yo escogí el claustro kon-
takizuna berak orraztu eban, eta Dinor'en agertu zan argitalpenari itzaurrea berak 
jarri eutson). Itzulitako liburuak zortzi dira, batzuk ondo mardulak (alemaneratik 
gazteleratuak bi milla eta bosteun orri badira). Lan au, geienez, amar urteren barruan 
egin eban, 1952-1962 bitartean. Frantzesa ikasturteetan, baiña beste izkuntzetarako 
espetxea izan jakon izkuntza-eskola, ikusi dogunez. Alan be, gero urte luzeetan 
aalegin iraunkor barik ez dira burutzen olako itzulpenak. Jakiña da itzulpen lanak 
gaitasun berezia eskatzen dauana: izkuntza biak ezagutuz ganera, beste doai bat: 
egillearen ideia eta gogoa ulertzeko adimena eta bigarren izkuntzaren senean giar 
bardintsuz jarteko doaia. Olako lanaren esperientzirik daukanak ikusiko dau Akesolok 
badauala gaitasun ori. Itzulpenen zeatza agirikoa da. 
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Sasoi atan mugaz andiko kultura eta teologian irakiten eben ideiak (emen barri 
ziranak) jakiten emon ebazan Dinor argitaltxean izan ziran argitaratuak geienak. F. 
Tillmann teologoa, W. Nigg kondaira ta saiogillea, E. Przywara pentsalaria, E. Stein 
filosofaria ondo eio bear izan ebazan, eraz itzultzeko. Bere izen barik agertu ziran 
itsulpenok, bat izan ezik. 

Gaztelerazko itzulpen atal onetan, oartarazi daigun oindiño Bemat D'Echepa-
re'ren Linguae Vasconkm Primitiae erdera orretara biurtuta daukala. 

3.3. Euskerazko itzulpenak. Asko itzuli dau Akesolok euskerara, geiena bere 
izen barik; gero aipatuko doguz jakin daitekezanak. 

Bere izenaz urtendakoetarik gogoragarrienak oneek ditugu: 

1) Santa Teresa'ren Camino de Perfección (On-bidea), Santi Onaindiagaz alkar-
lanean. 

2) Salmoak. Iratzeder'en lana, bertsotan, bizkaieraz jarria eta egokitua. 
3) MANUEL FUENTES, Jaungoikoak Beretzat Gura nau. Domingo Iturrate Zo-

rionduna Irukoiztarra. 
4) Domingo Fernández Mendiola. Aita Aureliano Karmeldarra. 

Olerkiak itzultzean dauan trinkotasun dotorea azpimarratu daigun: 

Avemaris stella Agur, Jainkoaren 
Dei Mater alma, Ama maite ederra, 
Atque semper Virgo, zeruko atea, 
Felix caeli porta. itsasoko izarra. 

Virgo singularis, Birjiña ta ama 
Inter omnes mitis, denen gain eztia; 
Nos culpis solutos, Emaiguzu biotz 
mites fac et castos. apal ta garbia. 

Vitam praesta puram, Jesus bedi gure 
Iter para tutum: bizi ta bidea, 
Ut videntes Jesum azken-poza dadin 
semper collaetemur. Ura ikustea. 

Erdi Aroko eliz-kanta onen aapaldi batzuk aukeratu doguz. Adibide onetan doinu 
jakiñari egokitu bear izan dautso itzulpena; orretarako silaba kopuru bardiña lortuz 
ganera, euskerazko kantikan atsegin dan amaiera oskidetza jarri dautso. 

Leenengo aapaldian «felix» eta «semper Virgo» falta dira, baiña osoan itzulpen 
egokia da: irudi esentzialak or zeruko atea eta itsasoko izarra dira. Latiñeko «alma» 
ren ordez «maite ederra» esanaitsuago eta eraginkorragoa dogu. 

Bigarrenean, «singularis» «ama» biurtu da, orrela bakantasuna konkretoago eta 
samurrago egiñaz. «Denen gain eztia» bertsoaren doitasun txairoa ez dago azpimarratu 
bearrik. Azkenengo bertso bietan, euskerazkoak erruan eragon barik jarrera baiko-
rragoa erakusten dabe. 
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lrugarren aapaldiko lenengo bertso biak bakun eta trinko ditugu: «puram» ez da 
agertzen, au aurreko aapaldian onezkero eskatu danez. Eta bizitza ona eta bide ziurra 
Jesus'en inguruan gauzatzen dira. 

ltzulpen osoak zaintzen dau ideien betetasuna, latiñaren trinkotasuna eta eliz-
kantari dagokion ebokaziño neurritsua. 

3.4. Euskal idazle zaarren argitalpenak. Bilduma onetako idazkiak sarri dabez 
gaitzat idazle zaarrak eta euren testoak. Eta irakurleak ikusiko dau egillearen eza-
gupena eta begi zorrotza. Berak lau idazle zaarren lanak agitaratu ditu: 1) Bernat 
D'Echepare'ren Linguae Vasconum Primitiae gaztelerazko itzulpenagaz eta idazkera 
gaurkoturik. 2) Joannes Etcheberri'ren Noelak eta kanta espiritual berriak. Testo 
birrikusia, sarrera eta oarrakaz. 3) Bernard Gazteluzar'en Eguia Catolicac. 4) Gre-
gorio Arrue'ren Brabanteko Santa Genobebaren bizitza. Testo berrikusia, sarrera eta 
oarrak. 

3.5. Izenbako alkarlanak eta beste zenbait lan (euren izakera bereziagaitik on-
doko bibliografiak be artzen ez dituanak); 1) Leenengo aipatu bearrekoa liturgi li-
buruetan burutu dauan lana dogu. Bizkaian asi eta, jarraian, Eliz-barruti arteko Tal-
dean gaur arte, ogeta bost urte dira. Bearbada euskerara egin dan itzulpen lanik sakon 
zabalen onetan Akesolok garrantzizko partea izan dau Euskalerri guztirako gertatu 
diran liturgi testoetan. 2) Euskaltzaindiaren Euskal Gramatika. Lehen Urratsak-l. 
Iruñea 1984. Eraskiña, Bilbao, 1987. Euskal Gramatika. Lehen Urratsak-ll. Bilbo, 
1987. 3) Kosmos I eta II. Salamanca (Anaya), 1975. 4) Eusko Lurra (Iñigo Agirre, 
egillea). Donostia(Etor)1976. 5) 1963eanargitaratuzan£gM«ero/x>Mezaeskuliburua 
(Kerexetar Jaime'k eta Aita Onaindia'k eginda eta Kerexeta'ren ardurapean atondua 
Bilbao 1963). Or be izan eban Akesolok esku; liburu ori argitaratu aurretik S. Onain-
diagaz alkarlanean ainbat domeka eta jaietako meza gertatu ebazan, txortatan urten 
ebenak. 6) Guztiz gomuta galdu ez daiten, au be eraso daigun: Bizkaiko Aurrezki 
Kutxak dantzariai buruzko liburu bat gertatu eban, euskerazko testoa Akesolorena 
zala; alan be, erderaz bakarrik urten eban. 7) Abel-lur aldizkariak (Bizkaiko «Camara 
agropecuaria» saillak argitaratua) Akesolok euskeratutako artukulu batzuk atera eba-
zan. 8) Gotzaitegietako agirik batzuk be, Bizkaiko eta Gipuzkoakoak, misiño-egu-
netakoak, euskeratu izan ditu. 

4. Bilduma onetako idazlanak 

4.1. Ikerle eta umanistaren lana. J. Urkiza argitaratzaille zorrotzak bost sailletan 
batu ditu ale biotako idatziak: I. Euskera-Literatura-Kritika, II. Euskera eta Biblia, 
III. Euskal testodun idaz-lanak, IV. Kondaira eta biografi-artikulu eta oarrak, V. 
Liburuen barri-emoteak. Egokia da sailkapen au. Eta oindiño estuago laburtu nai izan 
ezkero, euskera eta kondaira dirala gaiak esan geinke, bere berezko deia eta bere 
lanbidea izan dan irakasletzako gai orokorra (kondaira). 

Baiña olan muiñeraiño eroanaz mugatu dogun arlo orretan arrigarria da gaien 
eraskotasuna. Egillearen jakingura urduri eta zabalaren agergarri. Zaletasun aberats 
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orren barruan, gero, idazkirik asko aldizkari zuzendariak eta beste ekintza antola-
tzailleak eskatuta ondutakoak dira. Iñoz be ez arinkeriz eta berak ondo menperatzen 
ez dauan arazoaz berba egiñez. 

Idazkiak, jakintza aurkezpenetik begituz, iru motatakoak dirala esan daikegu: 
jakintzazkoak zientzi-ornigaiez jantziak; benetako ikerketak zientzi-ornigai bakoak; 
eta zenbait maillatako zabalpen-idaztiak, beti be sendo eta jakingarriak. 

Eruditoaren idazlanak dira izan. Danetan datoaren zeaztasuna, gaia erabilkeraren 
seriotasuna eta jakintza-sena berezgarritzat dituanarenak. Baieztapen eta erabilkera 
oiñarrituak eskatzen eredu. Funtz gabeko topikuetatik unin, errazoi eta oiñarriak 
billatzen. Baiña datoak eta zeaztasunak jaso bakarrik egiten dituan espezialista ez 
da, ia materialki artu eta bere eritzi barik alkarren atzean sailkatzen dituana. Zeaztasun 
konkretoen zalea da, esan dogu; baiña kultura zabalaren barruan. Ez dot orain gogoan 
bere era askotako jakingurea, beste au baiño: era askotako idazlan zeatz orreek 
pentsamentu sendoaren barruan egiñak dirala, euskera naiz literatura naiz kondaira 
naiz erlejiño dala. 

Euskera eta kondaira gaiak agertzen dira geien. Kondaira tontorrak barik, sa-
rriago benetako istorian eragin izan daben gizonak eta jazoerak ikertzen ditu. Aban-
doko abere-sendatzaillea nor zan; Pedro Madariaga, kaligrafo eta Valencia'ko ira-
kaslea, aurkitu dau (au be jakintza zabalaren maitalea) eto Joaquín de Santa Bárbara 
nongoa zan... Edo testo-kritikan, Barrutiaren Actopara la Nochebuena testoa ikertu, 
eta Eusebio Maria Azkue'ren testoa... Ez dira mundu guztian arrakasta dauken gaiak. 
Baiña mundu guztiko kultura aurreratuak lantzen dabez arretaz olako gaiak, ikuspegi 
edatuaren barruan, erri bakoitzaren bizitza parte diranez. (Aipatzen ditugun izenak 
adibideak baiño ez dira, beste ainbaten artean. Orrela, idazlan oso onetan). 

Gomutan ez dana edo aaztuz doana zaindu nai dau kultura bizitzarako (Eus-
kaltzaleen batzar gogoangarriá). Egunereko kultura agirian bapez edo gitxi ezagutzen 
diran idazle, personai eta jazoerak ateraten ditu argitara, literatura eta kondairako 
bitxiak (Gitxi ezagutua dan euskal-idazlea: Enbeita'tar Imanol). Leena berbizte orre-
tan ez dau indiferentziaz lan egiten, orretara jo dauan ikerle mekanikua balitzan. 
Leengo gizonak, egite eta bizikizunak gogoratu eta ateratean, bizitza dau ondo-ondoan 
maite, giza adimenak eta biotzak bizi eta sortu dauan edozein frutu maitagarri. Uma-
nistaren lana, beraz, itxura neurritsuaren azpitik. Umanista, ez darabilzan gaiak arlo 
orretan sartzen diralako bakarrik edo-ta euren eraskotasun zabalagaitik, eurak era-
bilkeran bizitzaren aurrean dauan giza-jarreragaitik baiño. 

Oirela ulertzen dogu obeto berak ezaguturiko ainbat idazleren gomutagarriak 
idatzi izatea. Bada or sarritan adiskidearen oroipena eta esker ona. Baiña baita joan-
dakoak (euren izate eta kultura ekintza argitan jarriz) gizabizitzan iraun azoteko leia. 

Izan be bilduma onetako idazkietatik ia irurena personak edo euren alderdi eta 
egite garrantzitsuren bat aurkezteko idatziak dira. Geienak, aldi guztietado euskal 
idazleak; edo euskal istoriako personaiaren batzuk; eta gizon-emakume santidadez 
eredugarriak. Orretan, asikerarik aukera egiten dauanez, alderdi onak, ikasbidezko 
alderdiak agertzen ditu (kritika-sen zorotza dauan onek), personen emoi onuragarriak 
begi aurrean jarriz. 

Jakingaiak eurak eta euren objetibidadea ain maite dituan idazleak, personaiak 
aurkezteari orrelako arreta eskeintzeak badau esanaia: personenganako onespena, 



XXXII L.AKESOLO: IDAZLAN GUZTIAK 

personen balio ezilkorra, gizatasun alderdiak garatu dituen personak bizitza barruan 
zaindu naia (adimenak eta biotzak eratzen daben bizitzan, au da, kultura bizitzan). 
Umanismoaren alderdirik berezienetariko bat. 

Umanismoa dario Kepa Enbeita'ri buruz diñon oni: «Norberena maitatzeak eztau 
biotza besteen alderako estu egiten». «Ezagunak dira Oñatiko mitin baten bota zituen 
bertsoak be, «Viva España» bat entzutean. Olango bertsoen egillea ezta biotz-txikia, 
ezta barru-estua. Or eztago estukeririk ez txikikeririk. Or ikusten dogu Enbeitaren 
biotz zabala, benetako giza-kulturaren jabe dana» (Enbeita, «Urretxindorra», gure 
erri-kulturaren agertzaille eta aurrera eragille). 

Benetako giza-kulturaren jabea biotz zabala da. L. Akesoloren beraren lanaren 
zentzuna eta norabidea. K. Enbeitaren adibideak sakonago biurtzen dau pentsamentua: 
«Unetxinsona» ren «zabaltasuna» ez etorren eskola anditik, ez zan eskola-kulturaren 
zabaltasuna. Baiña benetako gizakultura zan, eta biotz zabaltasuna. 

Leen oar azotako jakintza aparato-eza be askotan autuari giza-xalotasuna emo-
tearren da eta bear ez dan lekuan zientzi-jantzi lanegirik ez agertzeanen. Benetako 
ikerlan banuan be goza-girozko ateraldiak aurkitzen doguz:«Loiolako zaldun azka-
nak, Iruñako zaurietatik sendatuz zijoanean, liburu onak irakurten ematen omen 
zituen asti-orduak, an bere gurasoen jauregiko gela batean. Asi omen zan liburu bat 
idazten ere; eta Jaunaren itzik paperera aldatu bear zuenean, goniz idazten omen 
zuen; Andre Mariarenik baldin bazan, berriz, urdiñez» (Andre Maria euskal-litera-
turan). Gero idazkian zear ikerketa dagi betiko maixutasunez; baiña asikera onek 
giro andinai-bakoa damotso lanari. 

Ez dauka bere burua sortzailletzat, poesigintzan naiz beste literatura arloetan. 
Izan be, gaztetako ipuin bat (Joxeparen larriak) eta liturgi testoren bat (Eskatu daigun) 
kendu ezkero, izkuntza eta ikerketa lana izan da berea (itzulpen lan andia emen 
sartzen ez dala). Baiña bada espresibidadea bere idazkietan. Eurotarik asko alkarriz-
ketan lez egiñak dira, norbaitegaz berbetan balebil lez, norbaiti berbea zuzenduz edo 
erantzunez. Baten baiño geiagotan itaunak enezkadan urteten dautsoe. 

Biotzondokoa agertzen neunitsua da eta, obeto, urria. Alan be, leen aipaturiko 
idazleen gomutaganiak, esate baterako, begirune bioztiz idatziak dira. Eta, antzera, 
auneko idazleak eta beste kondaira personaiak biotz urbiltasunez gogoratuta agertzen 
jakuz idazkiotan (Etxepere laureun urte geroago; Euskal-Esnale eta euskal-idazle: 
Yose Paulo Ulibarri, Okendo'ko semea). Oneritzia merezi dautsoen idazleak ganora 
gitxiz erabilliak dirala uste dauanean min bizia agertzen dau eta sutu be egiten da 
(Bakotxari berea Aita Kardabaraz dala-ta). Ezagutu dituanen artean biren itzala dala 
aparteko eraz nabari esan daikegu: R. M. Azkue («Azkue andia», «euskal-maixu 
andia»: Orain 68 urte. Egun gogoangarria Markiñan. Azkue jaunaren itzaldia). Bere 
alde leku askotan dagi; edozein aipatxeko: Pedro Ignacio de Barrutia. Indartsu dagi 
M. Lekuonaren alde be (Luis Mitxelena Jaunari Errenderiara; beste lekuetan be bai). 

Aparteko biotzondoa agiri da bere jaiotetxe auzunea gogoratzean, bere ume-
zaroko bizikizunak eta kanpoko munduagazko leenengo artu-emonak: «Niretzat 
txikitarik izan da entzuna Atxoste. Atxostekoa zan nik neure auzoan euki neban 
lenengo eskola-maixua, Otamotxa ezizenez. Atxoste-aldeti ekarten euskuen umeai 
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Marie Basoko-ren ogia. Atxosteti agertzen zan, astean bein edo, asto ganean, ogi 
zuridun andrea, lenago emendik ara joana. Atxosteti etorten jakun, urtean birritan 
gitxienez, gaztedi urduria, santzoka ta kantari, auzoko jaiai bizitasuna emoten. 

Zer zan guretzat Atxoste? Erbestea, edo beintzat munduaren bestaldea. Gure 
mundua egunero begien aurrean ikusten genduana zan: gure erria baño askoz geiago 
ez. Mundu orren azkenengo mugak: Gorbea ta Orozko-aldeko mendi-errezkadak 
bateti, Serantes ta Ganekogorta, besteti, ta an, urrin baten, Burgos-aldera edo, lau-
sopean galtzen ziran lurren baltzunea, guretzat izen bakoa (...). 

Mendian zear ibilli oi ziran gure antxiñakoak. Olantxe egin ebezan ainbeste 
ezaupide, eta alkar ezagutuaz, ainbat ezkontza be bai, alderdi bi onein arteko lokarriak 
estuago ta u rútagarriago egiteko (...) (Atx-osteti Atx-ostera). 

Eta or gogoratzen ditu Pedro Madariaga (eta aren azken agurra mundu ezeza-
gunerako bidea artzean), Durangoko zidargiñak, autsa saltzen eben neskatillak... 
Umezaroko lenengo mundu eta ebokaziñoak eta aurrekoen bideak eta bizitza-katea, 
alkarte eta bizi-illuraz beterik. Eta joandakoaren miña. Biotzondo eratsua, baiña 
sakonekoa. Bada or zirrara, eta bada poesia. Orregaitik,, E. Erkiagak Aldundiko 
omenaldian oneetariko lerro batzuk irakurtean, L. Akesolok biotz-dardara asmau 
eban. Izen konkretoz eta bizikera zeatzez egiñiko poesia, erri, ikuspegi eta kondaira. 

4.2. Egiaren aldeko eztabaida. Leenagoko agiri eta liburuak ezeze oraingo 
argitalpen barriak be begi zoli irakurri izan ditu eta irakurten ditu Akesolok. Bere 
jolasa eta bere zama. Idazkiotan, beraz, aldian aldiko oiartzunak sarri-askotan en-
tzuten ditugu. Esan dogu alkarrizketa eran ulertu bear dirala bamean idazkiotarik 
asko. Eta begirunea zor jaken personaiak gitxietsi edo, bere ustez, ganorabako gauzak 
baiezten diranean, alkarrizketa eztabaida biurtzen da. Orduan iñoz arrazoiketa zartada 
dialektikuakaz apaindu daroa. Naiko ironia zuzena, ez zearkakoa, baiña gaiari da-
gokiona. Euskal bertsolarien zirtoaren aztamik eta zaletasunik badogu emen, eta, 
leenago, euskal senak (bear dan lekuan eta eraz) gogoko dauan zirto aztama. Benetako 
gaiak benetan erabilkeran be ez daitela falta nozik bein gozagiro pizka bat. 

Euskerazko idazkietan erabilli daroa geien-geien baten. Gaztelerazkoak akade-
mikuagoak izan oi dira. Jakiña, euskerazkoak be asko ditu olakoak. Baiña euskeraz 
berba egikeran bere etxean dagoala esan daiteke eta etxekoai berba egiten. Agirika 
egiteko be askatasunez. 

Batzuetan idazpuruak eurak dira esangura bizikoak: Txotxolokeriak salatu eta 
txotxolokeriak egin; Kontu adar-jotzailleekin eta Borbonkeriekin; Norentzat da arri-
kada ori? 

Egiaren eta zentzunaren zaldun onek olan urteten dau iñoz idazplazara: «Ea 
berbalapiko baizen lotsagalduren baten aozabalkeriak agirian jarten ditugun» (Euskal-
tzaleen batzar gogoangarria). Esakeraren bat be ondo jakorko orretarako: «Egiteko 
ortarako, ez al dugu denok ere aantziko Txinatar'en esaera urregorrizko au: «Zere 
buruaz eltzea yota, baldin uts-durundua asmatzen daduzu, baitezpada ez uste eltzea 
dagoela utsik» (Aldapeko Jaunari azken-itza). Edo inguruko bizitzatik ateraten dau 
ikasbidea: «Norbaitzuei begiko zaie, itxura denez, Oñatiko artzai-zakurren 
txapelketan ikusia, ango zakurren egiteko bat: ardiak esi estu batean ate estu batetik 
bama sartzea» (Bi buru eta bi aburu [zakur, otso eta azeri]). 
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Badaki bere berbak ez dirala beti atsegiñak izan: «Goazen orain beste zuretzat 
asarrebide izan den gai batera» (Aldapeko Jaunari azken-itza). Baiña asmo txar 
larregi, geienetan, geure irudimenak sortuak dirala gogorazoten dau: «Gauzak nola 
artu, alaxe dira guretzat sarri» (bertan). 

Akesoloren eztenkadatariko batzuk artutakoak bere adiskide eta euskalzalekideak 
dira orraitio. Ezagutu dabe bere gogo-tankera, eta badakie aren barruak ez dauala 
txarrik gordeten, ez urrik be. Urrengo baten argibideren baten billa beregana joan 
bear balebe, laguntzeko arduratsuen aurkituko leukee. Jakintsuen goi-aserreak ditugu. 
Eta burruka dialektikuak odolik ez. Oneek be, baiña, baretu dira apur bat, aspaldion. 
Ez uste orregaitik moteldu egin danik; egiaren alde eta arinkeriaren aurka berba sendo 
egiteko, eztena pizka bat erabilliz be bai, beti dago gertu: ikusi 1988ekoa dan Dias-
porako euskal-idazleak. 

Gure idazleak, bere partez, badaki bere esanen zuzendu edo osotu bearra autor-
tzen (Aclarando: La H aspirada en Oihenart). 

4.3. Non eta nola. Ogei ta amaika aldizkaritan eta lau bat bilduna lanetan artu 
dau parte Akesolok. 

Gogoeta biri emoten dautse bide egite onek. Leenengo, ez dala zekena izan 
edonon euskera eta euskal kultura barreiatzeko. Idazkiotarik asko men egin eta txera-
tsu izatearren bialdutakoak dira, beti be euskal kulturari amasa emotearren. Bigarren, 
aldizkari oneen artean batzuk jakintza maillakoak dira; besteak zabalpena elburutzat 
daukenak, azken oneetan be, jakiña, maillak dirala. Akesolok, irakasle eta ikerle 
zifiezkoak, ainbat eta ainbat erri-maillako aldizkaritan argitaratu ditu lanak, beti be-
nazko gogoz eta zeaztasunez. Aldizkarien zuzendariak idazlanen billa lerrenak egin 
bear izaten zituen aldietan, or egoan Akesolo be, doako idazkidea. 

Erderaz eta euskeraz idatzi izan dau. Erderazkoak euneko amalau dira ozta-ozta 
bilduma onetan. Geien baten jakintza maillakoak, aldizkarien izaerak eskatzen eba-
nez. Izkera be akademikua dau orduan, ondorioz. 

Euskeraz iru euskalki landu izan ditu bere idazkietan: Bizkaiera, gipuzkera eta 
gipuzkera-lapurdiera: zein lekutan itz egin bear izan dauan (itzaldietan), zein aldiz-
karitan edo liburutan idatzi, nok eskatu dautsan idazlana, eta gaia zelakoa dan be bai 
inoz, euskalkiari omena eskeiñi naiez, Ori egikeran, ez dau ariketa edo esperimenturik 
burutu nai izan, begirunea erakutsi eta irekitasunez alkartasun-bidean jarri baiño, 
euskaldunak berezko izan daben legez. 

Ori da ain zuzen be Akesoloren eritzia euskera bateratu-bear arazoan be. Nor-
beraren euskalkia eta besteren bat ondo ikasi. Eta arazo guztian, erri-bideari jarraitu; 
erri-bidea berezko bidea da, edozetariko artuemonakaz egunean-egunean egiten dan 
bidea, ez bapatean, ez eginduz eta beartuta (Bi buru eta bi aburu [zakur, otso eta 
azeri]). Baiña alkarganako bidean benetan jarri bear dogula be irakasten dau (Ba-
tasunera bidea eta Kardaberaztarrak). 

Zillegi bedi emen jakintsu jator onen samifia erakusten dauan esanen bat 
azpimarratzea: 

«Guztiok egin bear geunkena da geurea dogun euskalkiaz gañera, besteena dan 
bat ikasten alegindu. Ori egin dabe Bizkaiko idazle askok, eta eztago eskubiderik 
bizkaitarrak beste euskalkietarako edegiak eta zabalak izate ori Bizkaikoen aurka artu 
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ta biurtzeko. Eztago eskubiderik iñori, laguntzeko besoa eskiñi deuskula-ta, burua 
eta dana eskatzeko. Bizkaiereari bizia ukatzea, illik ikusi nai, eta orretara alegintzea, 
erderearen indargarri baiño ez da izango. Euskerearenak fíízkaian egingo ezpadau, 
bizkaiereari lagundu ta eutsi egin bear jako. Euskerea bizi, euskalkietan bizi da, eta 
euskera bizirik ez dogu baztertu bear, ez dogu il bear. Guztiok gagoz alkarren bea 
rrean» (Bizkaiko elebarrigintza). Guztiok alkarren bearrean! Bide barri baten ikur-
itza izan daiteke au, euskera auzian eta barrurago (batez be), ia iñozkorik zatituen 
dagoen Euskaleni onetan. 

4.4. Idazkera. Idazkera argia dau Akesolok; berezko eta apaindura bakoa, 
orekatsua eta nare-sendoa. Argia edukia eta argia esaldiaren ixuria. Esaldi luze-samar 
bat aukeratuko dogu adibidez: «Egunotan, Sokoako erretor eta euskal-idazle andi 
izan dan Peru Larzabal zanaren illeta-meza izan dala-ta, entzun eta irakurri dogu, 
Baionako apezpiku jaunak, jaiotzaz Euskal-erritik urrunekoa dan arren, euskera ikasi 
eta'euskeraz itz egiteko gai dala, illeta aretan egin eban lez». (Baltran de Etxauz-en 
1584ko Gutuna). 

Morfologian eta joskeran ez ditu atsegin betiko erak. Esaterako, aditz lagun-
tzaillearen adizkera berberak bein ta barriro e&aldiak amaitzen dituanean. Edo joskera 
bardiñeko esaldiak burutzean. Era ezbardiñak erabiltea da berezko apainduratariko 
bat: «Euskaldunok aazkorrak gareana naiko argi dago. Aazkonak, edo ikasinai gi-
txikoak. Ona erakutsi bat. Oraintsuan aurkitu dabe aintxina bateko Oihenart zaarraren 
esku idatzi bat, orain irureun urtekoa. Eta bertan euskerazko bertso batzuk; eta euren 
artean, moro errira aitak saldu eban batenak. Eta ez dauskue esan, ba, ezezagunak 
eta egundo argitaratu bakoak zireala?« (Arabako euskal abestiak direala ta). Esaldi 
laburraren eredua, aurki; labur berezkoa, berariz eta naitaez billatu barik. Laburta-
sunean be luzeagoa eta laburra naastaten dirala. Kasu onetan, aditzaren elipsiak be 
eragin bizkorra dau. 

Sarriegi ez, baiña erabilten ditu esakerak: «Bakoitzak bere opillari su, eta bere 
santuari erregutu» (Larresoro and Company, ez gauzak nastul). «Gezurrak zaiñak 
labur omen ditu. Lenago arrapatzen omen da gezurtia maingua baiño» (Koldo Mi-
txelena eta Euskal Liturgia). «Zuretik ezpala, asitik landarea» (Gitxi ezagutua dan 
euskal-idazlea: Enbeita'tar Imanol). 

Idazlana idazterakoan, astitsu eta fatxadaz asten da, iñoz luzatu be eginez, berak 
autortzen dauan lez: «Itzulinguru luzeegia egin dut noski zugana etorteko» (Denok 
apez). Baiña bere izakera eta tankera, erritmo lasaian, astirik galdu barik, bear diran 
berbakaz gauza asko esatea da (Beltran de Etxauz-en 1584ko gutuna). 

Bere morfologia aztertu naiez idazlanok irakurten dituanak, laster idoroko ditu 
onako erak (esate baterako): -r ik(txikitarik), -t i(ganeti , Atxosteti) , -ga-
nik(Erregeganik), deutso, deion, betetan, gertetan, ditugu etadoguz, zituen etaebazan 
(bizkaieraz idaztean)... Jatorrak eta antxiñaak diralako, edo beste euskalkietara urrera-
tzeko. 

Euskera eta euskal kultura pizkunde aldian, guda aurrean, landu eban bere 
euskerea eta finkatu bere erizpideak. Pizkunde arek euskaltasuna eriotzetik zaindu 
bearrez, jatortasuna billatu bear izan eban euskal arlo guztietan; garbitasuna, beraz, 
euskeran. Garbizale jokera orren asmo sakonik ez dau iñoz ukatu Akesolok, ez bere 
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erizpideak agertzean, ez idazkeran. Bere ustez garbizaletasuna bearrezkoa dogu gaur 
be. Baiña gazterik idazle zaarretan ezi eta erriko euskera bizia gozatzen ikasi ebanak, 
idazkeran leial izan jake iru eziketa-iturri edo erizpide orrei. Leendik daukagun euskal 
altxorra ezagutu eta erabilli, leenengo. Ideia eta gauza barriak esateko, edo berezko 
itz errezak eratu edo errealidade orreen sortzezko izenak mailleguz artu. Jatortasun 
eta edegitasun bera agiri da joskerari buruzko erizpidean be: Altuberen arauak, esate 
baterako, onartzen ditu eta berezkotasunez erabilli; baiña larregi lotu barik, arau 
orreek ez dabe euskal joskera osoa esitzen eta (Galdegaiarekiko aztergai bat edo 
beste). Idazkera jatorra, aberatsa larkeri barik, berezkoa, argia eta zeatza. 

Labur: zer zor dautsogu Lino Akesolori (gaztelerazko itzulpenak alde batera 
itzita)? 

— Iztegi Andia 
— Bilduma onetako idazlanak, eta berton 
— euskera eredugarria 
— Danetan, kultura gaiak menaz eta jakintza-senez aztertu bearraren irakatsia. 

1989eko maiatza 

Luis Arostegi 



II. LINO AKESOLOREN BIBLIOGRAFIA OSOA 

Sarrera onen sail onetan urtez urte aurkeztuko dogu A. Lino Akesolok non zer 
idatzi izan dauan bere bizian. Bibliografia onetan 328 titulu ditugo, berak sortutako 
lanenak, euskerara itzuJi dituenak, etab. 

Bibliografia onetan zertxo bi dagoz nabarmengarri eta eurok azpimarratu nai 
neukez: idazle onek erabilli izan dauan ez-izen kopurua, eta berak idatzi izan dauen 
aldizkarien zerrenda. 

Ez-izenak 

Erabilli dituen ez-izenak badauke zer ikusia artikuluen luzeerarekin eta idaztan-
kerarekin. Ez darabil idazkera bardiña artikulu guztietan. Egunkarietan labur idazten 
dau, eta askotan ez-izenpean, aldizkarietan, barriz, askotan idazten dau luze eta 
artikulu serioagoak: azter-lan, kritikak eta abar, ia beti bere izenpean. 

Ez-izenez izenpetutako artikuluak 55reaño joten dabe, ia guztiak laburrak. Arti-
kulu laburrik naikoa dau bere izenaren lenengo letrakaz izenpetuta (L.A.), eta iñoz 
L.A.A. ere bai. 

Ona, bada, Akesolok erabillitako ez-izenen zerrenda eta zenbat bidar erabilli 
dauan: Nonzeberri edo -berri (10 bidar), Basabil (9), Berriketari, Berrikari edo 
Berrilari (7), Axmutil (6), Amuxalde (4), Andoni Zubero (3), Asnuma (3), Nitanor 
(3), Non zer (2), Eli (2), Ile (1), Nor ta ni (1), Goierrialde (1), Oba (1), Ugariosko 
txoria (1), Geu (1). 

Gerra aurrean lau bidar erabilli eban ez-izena. Ez-izenik geien erabilli izan eban 
aldia 1962tik 1976raiñokoa dau. Eta ez-izenik geienez idatzi izan dauan aldizkariak: 
Zeruko Argia (15 bidar: Nonzeberri 9, Basabil 4, Berrilari l,Amuxa!de 1), Goi-Argi 
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(10 bidar: Berrikari 2, Eli 2, Non zer 2, Nonzeberri 1, Ile 1, Berrikari 1, Basabil 
1), Agur (6 bidar: Nitanor 3, Goierrialde 1, Ugariosko txoria 1, Andoni Zubero 1), 
£7 Diario Vasco (5 bidar: Asnuma 3, Berrikari 2), eta abar. 

Ez-izen oneen argibiderik ez dogu emen emoten, artikulu bakotxean ipiñiko 
ditugu-ta. 

Gogoratu bearra dogu au ere: ez genduela guk ainbat ez-izendun artikulurik 
aurkitu eta jasotzerik izango, Akesolok berak, bere oroimenari esker, bakotxaren 
barri emon izan ez baleusku. Bestela, ez genduan ezer egiterik. 

Aldizkariak 

Guztitara 281 artikulutaraiño aurkitu deutsaguz, 31 aldizkari edo egunkaritan 
argitaratuta. Ona aldizkari eta egunkari orreen zerrenda, eta bakotxean zenbat artitulu 
argitaratu dauan: 

Karmel 60, EDV 41, Z-Argia 23, BRSVAP 21, S-Naski 18, Zer 16, G-Argi 
15, RE 13, JD 9, Agur 7, Euskera 6, Olerti 6, Egan 5, K-Argia 5, Kardaberaz 4, 
RLEV 4, Euskerazaintza 4, JBD 3, KAEgutegia 3, Anaitasuna 2, BISS 2, Jakin 2, 
E-Esnalea 1, El Carmen 1, E-Gogoa 1, Gerediaga 1, Aranzazu 1, Mundaiz 1, PVV 
1, Vínculo 1, VN 1. 

Bere bizitzako gorabera batzuk esango deuskue zegaitik idatzi dauan leku ba-
tzuetan besteetan baiño geiago. Esaterako, 1969tik 1972ra Donostian bizi izanak 
argitzen deusku zergaitik idazten dauan orduan beste iñon baiño geiago Zeruko Argia-
n, El Diario Vasco-n, Egan-en, etab. 

Bilbon dala, naiko idatzi dau 1962tik 1969ra BRSVAP-en eta RE-n; 1973tik 
1976ra, Markiñan dala, Goiz-Argi-n... Azkenengo 12 urteotan, aldizkarien zuzen-
dariak eskatzen izan deutsoen neurrian, Karmel, Zer eta Saski-naski-n, etab. 

Bibliografia onetan ikusi daiteke bizi guztian zearreko lana, lan jarraitua izan 
dauala Akesolok idaztea, gerrate osteko 15 urteko etena kendu ezkero. 

Julen Urkiza 



LABURDURAK 

Agur Agur. (Illerokoa, amabosterokoa, asterokoa). Bilbao. 
Anaitasuna Anaitasuna. (Amabosterokoa). Bilbao. 
Aranzazu Aranzazu. «Publicación mariana del Santuario de Aranzazu, 

Ofiate». (Illerokoa). 
BISS Boletín de la Institución «Sancho el Sabio». (Urterokoa). 

Gasteiz-Vitoria. 
BRSVAP Boletín de la Real Sociedad Vascongada de los Amigos del 

País. (Iru-illerokoa). Donostia. 
EDV El Diario Vasco. Donostia. 
Egan Egan. «Suplemento de Literatura del Boletín de la Real So-

ciedad Vascongada de Amigos del País». (Bi-illerokoa). Do-
nostia. 

El Carmen El Carmen. (Illerokoa). Iruña. 
E-Esnalea Euskal-Esnalea. «Revista de la sección de Lingiiística y Li-

teratura Vascas de 'Euskalerriaren Alde'. (Illerokoa). Do-
nostia. 

Euskera Euskera. Euskaltzaindia'ren lan eta agiriak. (Iru-illerokoa, 
sei-illerokoa). Bilbao. 

Euskerazaintza Euskerazaintza. Euskeraren Erri Akademia. (Iru-illerokoa). 
Donosti-Bilbao. 

E-Gogoa Euzko-Gogoa. (Bi-illerokoa). Guatemala-Baiona. 
G-Argi Goiz-Argi. (Asterokoa). Donostia. 
Gerediaga Gerediaga. Durango. 
Jakin Jakin. (Iru-illerokoa). Aranzazu-Donostia. 
JBD Jesus'en Biotzaren Deya. (Illerokoa). Bilbao. 
JD Jaunaren Deia. (Iru-illerokoa). Lazkao. 
KAEgutegia Karmen'go Amaren Egutegia. Larrea-Amorebieta. 
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K-Argia 

Kardaberaz 
K-Bilduma 
Karmel 
Mundaiz 

Olerti 

PVV 

RE 
RIEV 

S-Naski 
VN 
Zer 
Z-Argia 
Vínculo 

Karmen'go Argia. «Karmeldar Abak argitalduten daben ille-
roko aldizkaria». (Illerokoa). Larrea-Amorebieta. 
Kardaberaz. Tolosa. 
Kardaberaz-Bilduma. Tolosa. 
Karmel (Bi-illerokoa, Iru-illerokoa). Larrea-Amorebieta. 
Mundaiz. «Revista crítica del libro universitario». (Lau-ille-
rokoa). Donostia. 
Olerti. Iru-illerokoa. Karmel'en olerti geigarria). Larrea-
Amorebieta. 
«Príncipe de Viana». «Suplemento mensual de la revista, 
destinado al fomento del vascuence». Iruña. 
Revista de Espiritualidad. (Iru-illerokoa). Madrid. 
Revista Internacional de los Estudios Vascos. Paris-Donos-
tia. 
Saski-naski. (Illerokoa, Iru-illerokoa). Donostia. 
Vida Nueva. (Asterokoa). Madrid. 
Zer. Bizkaitarrai-bizkaieraz. (Illerokoa). Bilbao. 
Zeruko Argia. (Asterokoa). Donostia. 
Vínculo. Hojas informativas de San Joaquín de Navarra. (Ille-
rokoa). Gasteiz. 


